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4 innere Seite
inside
côté intérieur
lado interior
lado interno
binnenkant
indvendig side
belső oldal
inre sida
indre side
sisäinen puoli
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outside
côté extérieur
lado exterior
lato esterno
buitenkant
ydre side
külső oldal
ytre sida
ytre sidesisäinen puoli
ulkoinen puoli
zewnętrzna strona
vnější strana
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Note: When there are sundries in the under track (78609/78610), clean them up in time to avoid affecting sliding. 
After installing the glass door, if it is not perpendicular, remove the glass block and use the wrench (78085) to 
adjust.
Hinweis: Wenn sich Fremdkörper in der unteren Schiene (78609/78610) befinden, reinigen Sie sie umgehend, um die 
Gleitbewegung nicht zu beeinträchtigen. Nach der Installation der Glastür: Falls die Tür nicht lotrecht ist, 
entfernen Sie den Glaskörper und justieren Sie mit dem Schraubenschlüssel (78085).
Note : Si des débris se trouvent dans le rail inférieur (78609/78610), nettoyez-les immédiatement pour éviter de 
perturber le glissement. Après l'installation de la porte en verre : si elle n'est pas perpendiculaire, démontez 
le bloc de verre et ajustez avec la clé à molette (78085).
Nota: Si hay impurezas en el carril inferior (78609/78610), límpielas a tiempo para no afectar el deslizamiento. 
Después de instalar la puerta de vidrio: si no es perpendicular, desmonte el bloque de vidrio y ajuste con 
la llave fija (78085).
Observação: Se houver impurezas no trilho inferior (78609/78610), limpe-as prontamente para evitar interferência no 
deslizamento. Após instalar a porta de vidro: se ela não for perpendicular, desmonte o bloco de vidro e 
ajuste com a chave (78085).
Nota: Se ci sono detriti nel binario inferiore (78609/78610), puliscili tempestivamente per non intacciare lo scorrimento. 
Dopo l'installazione della porta di vetro: se non è perpendicolare, smonta il blocco di vetro e regola con la 
chiave a brugola (78085).
Opmerking: Als er vuilnis in de onderste rail (78609/78610) zit, reinig het onmiddellijk om de glijding niet te beïnvloeden.
 Na installatie van de glazen deur: als deze niet loodrecht is, demonteer het glasblok en pas aan met de 
sleutel (78085).
Bemærkning: Hvis der er snavs i den nederste skidebane (78609/78610), rengør det straks for at undgå at påvirke 
glidningen. Efter installation af glasdøren: hvis den ikke er vinkelret, afmonter glasblokken og juster med 
nøglen (78085).
Megjegyzés: Ha a alsó sína (78609/78610)-ben szennyeződések vannak, takarítsa el őket időben, hogy ne befolyásolja 
a csúszást. 78407 üvegajtó telepítése után: ha nem függőleges, távolítsa el az üvegszöget és állítsa be a 
nyerszögű kulccsal (78085).
Anmärkning: Om det finns smuts i den undre spåren (78609/78610), städ upp det omedelbart för att undvika att 
påverka glidningen. Efter installation av glasdörren: om den inte är vinkelrät, demontera glasblocket och 
justera med nyckeln (78085).
Merking: Hvis det er skitt i den nederste skien (78609/78610), støvle det umiddelbart for å unngå å påvirke glidningen.
Etter installasjon av glassdøren: hvis den ikke er vinkelrett, demonter glassblokket og juster med nøkkelen (78085).
Huomautus: Jos alijunan raideessa (78609/78610) on sotkuja, puhdista ne ajoissa, jotta ne eivät häiritse liikkumista. 
Lasiportin asennuksen jälkeen: jos se ei ole pystysuora, irrota lasiploki ja säätä avaimella (78085).
Uwaga: Jeśli w torze dolnym (78609/78610) znajdują się zanieczyszczenia, wyczyść je natychmiast, aby nie wpłynąć na 
ślizg. Po zainstalowaniu drzwi szklanych: jeśli nie są prostopadłe, odmontuj blok szklany i dostosuj kluczem (78085).
Poznámka: Pokud jsou v dolním koleji (78609/78610) nečistoty, očistěte je včas, abyste nepřekáželi klouzání. 
Po instalaci skleněné dveře: pokud nejsou kolmý, odmontovat skleněný blok a upravit klíčem (78085).
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